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Padomes un dalībvalstu valdību pārstāvju Padomes sanāksmē pieņemtā 1996. gada 2. decembra rezolūcija par sociālās aizsardzības sistēmu lomu bezdarba apkarošanā

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME UN DALĪBVALSTU VALDĪBU PĀRSTĀVJI, TIEKOTIES PADOMES SANĀKSMĒ,
tā kā Eiropadome savās secīgajās sanāksmēs Esenē, Kannās, Madridē un Florencē atgādināja, ka bezdarba līmenis ir nepieņemams un ka cīņai par nodarbinātību arī turpmāk ir jābūt Eiropas Savienības un tās dalībvalstu prioritātei;
tā kā Eiropadome savā Madrides sanāksmē nāca klajā ar dalībvalstīm adresētu aicinājumu piemērot pasākumus, īpašu uzmanību pievēršot tām kategorijām, kas prasa speciālu uzmanību, tādām kā jaunieši, kas meklē savu pirmo darbu, personām, kas bez darba ir ilgstoši, un sievietēm  bez darba;
tā kā savā 1992. gada 24. jūnijā pieņemtajā ieteikumā 92/441/EEC 1 par kopīgiem kritērijiem attiecībā uz pietiekamiem resursiem un sociālo palīdzību sociālās aizsardzības sistēmās un savā 1992. gada 27. jūlijā pieņemtajā ieteikumā 92/442/EEC 2 par sociālās aizsardzības mērķu un politikas konverģenci Padome ieteica dalībvalstīm saglabāt, piemērot un vajadzības gadījumā attīstīt savas sociālās aizsardzības sistēmas un noteikt kopīgus mērķus valstu politikas virzībai;
tā kā Padome šajos ieteikumos atzina, ka sociālā aizsardzība ir galvenais līdzeklis, ar kuru panākt katras dalībvalsts iedzīvotāju savstarpējo solidaritāti un sociālo kohēziju;
tā kā Padome šajos ieteikumos atzina, ka sakarā ar attiecīgo sistēmu daudzveidību un to, ka tās sakņojas valstu kultūrās, sociālās aizsardzības sistēmas koncepcija, finansēšanas veidi un organizācija ir jānosaka dalībvalstīm;
tā kā Padome šajos ieteikumos paziņoja, ka sociālās aizsardzības sistēmām ir daudzējādā ziņā apstiprināta un plaši atzīta nozīme, piemēram, nabadzības apkarošanā un sociālās atstumtības novēršanā, darba ņēmējiem, kas ir spiesti pārtraukt savu karjeru slimības, negadījuma, materinitātes, invaliditātes vai bezdarba dēļ, piešķirot aizstājienākumus, un cilvēkiem bez iztikas līdzekļiem sniedzot pietiekamus resursus un sociālu palīdzību;

tā kā sociālā aizsardzība var dot nozīmīgu ieguldījumu sociālā miera uzturēšanā un tā būtiski sekmēt pozitīvas saimnieciskās pārmaiņas Eiropas Savienībā;
tā kā, papildinot un atbalstot šos mērķus, sociālās aizsardzības sistēmas var nozīmīgi sekmēt bezdarba apkarošanu, jo īpaši, ļaujot attiecīgajām personām īstenot pāreju uz darbu;
tā kā izmaiņas ģimenes struktūrās, sabiedrībā un saimniecībā, kā arī iedzīvotāju novecošana liek sociālās aizsardzības sistēmu tradicionālajos mērķos tiktu iekļaut jaunas prasības;
tā kā nelegāls darbs negatīvi ietekmē sociālās aizsardzības sistēmas;
tā kā Komisijas paziņojums "Sociālā aizsardzības nākotnē", kas aicina dalībvalstis “kopīgi apspriest” būtiskākos jautājumus, ar ko saduras sociālās aizsardzības sistēmas, izraisīja plašas debates šajā jomā,
I.

aicina dalībvalstis:
1.  savā sociālās aizsardzības politikā papildus stabiliem šīs politikas uzdevumiem un, tos atbalstot, iekļaut mērķi apkarot bezdarbu un bezdarbniekus, kā vīriešus tā sievietes, integrēt un reintegrēt saimnieciskajā un sociālajā dzīvē;
2. organizēt sociālās aizsardzības sistēmas tā, lai arī tās varētu aktīvi sekmēt bezdarbnieku atgriešanos sociālajā un saimnieciskajā dzīvē; 
 3. par sociālās aizsardzības un nodarbinātības politikas jaunu svarīgu mērķi uzskatīt bezdarbnieku, jo īpaši kritiskāko grupu, intregrēšanu un reintegrēšanu;
4. meklēt līdzsvaru sociālās aizsardzības finansēšanas metodēs saskaņā ar valstu likumiem un praksi, ievērojot sistēmu vajadzību pēc pietiekamiem resursiem, lai tās varētu sasniegt savus mērķus, un vajadzību nepieļaut pārmērīgus maksājumus un nodokļus attiecībā uz darbaspēku, kas negatīvi ietekmētu nodarbinātību;

5. risināt nelegālā darba problēmu, kas negatīvi ietekmē sociālās aizsardzības sistēmas;
6. sociālo maksājumu, nodokļu, maksājumu un obligāto algu atskaitījumu jomā, attiecīgā gadījumā sekmēt politiku, kas mijiedarbojoties skaidri mudinātu attiecīgās personas meklēt darbu, pieņemt un saglabāt to, neatkarīgi no tā, vai tas būtu algots darbs vai pašnodarbe, un šajā sakarā apsvērt politiku, kas darba devējus mudinātu pieņemt darbā darbiniekus no bezdarbnieku vidus, jo īpaši ilgstoši bez darba esošu personu, gados jaunu bezdarbnieku un sieviešu bezdarbnieču vidus;
7. saskaņā ar valstu likumiem un praksi attīstīt sociālās aizsardzības sistēmas, kas var piemēroties strukturālajām izmaiņām darba tirgū, jaunajiem darba paraugiem un nodrošināt arī pietiekamu sociālo aizsardzību personām, kas dara šādu darbu;
8. savu sociālās aizsardzības, nodokļu, ekonomikas un nodarbinātības politiku attīstīt saskaņoti un konsekventi, kas stiprinātu Eiropas augsta līmeņa nodarbinātības un sociālās aizsardzības mērķi, vajadzības gadījumā apspriežoties ar sociālajiem partneriem saskaņā ar valstu likumiem, tradīcijām un praksi.
II

Uzdod komisijai un dalībvalstīm sākt sadarbību:
1. lai, izmantojot esošās struktūras, sekmētu informācijas un pieredzes apmaiņu un iepriekš minēto mērķu sasniegšanas metožu un politikas visu dalībvalstu kopīgu apsvēršanu;
2. lai šajā apmaiņas un kopīgās apsvēršanas procesā prioritāri pārbaudītu to, kā sociālā aizsardzība var sekmēt bezdarba apkarošanu un kā sistēmas var tikt piemērotas, lai reaģētu uz jaunajām vajadzībām, jo īpaši lai ļautu attiecīgajām personām īstenot pāreju darbā;
3. lai Eiropas Savienībā sekmētu tādas stratēģijas ekonomikas un nodarbinātības jomā, kuras ņem vērā sociālās aizsardzības mērķus un to, ka sistēmām ir jāspēj reaģēt uz aktuālām vajadzībām;
4. lai izstrādātu Kopienas līmeņa koordinācijas sistēmu sociālās drošības jomā, kura tāpat varētu sekmēt iepriekš minēto mērķu sasniegšanu.
III

aicina Komisiju:
1. sekmēt, izmantojot esošās struktūras, šo apmaiņas un kopīgās apsvēršanas procesu, lai atvieglinātu šo mērķu sasniegšanu;
2. pētīt pārmaiņas, jauninājumus un paveikto attiecībā uz iepriekš minētajiem mērķiem un iesniegt attiecīgus ziņojumus Padomei.
1 OJ No L 245, 26. 8. 1992, p. 46.
2 OJ No L 245, 26. 8. 1992, p. 49.
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réintégration sociale et économique des chômeurs

social and economic re-integration of the unemployed
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